Q.7. Translate the following Urdu paragraph into English by keeping in view figurative/idiomatic

expressions. (10)
u,,t-d.)g‘-a-:ua\/d\.-njuc\gﬁ :icémusu,ﬁa.:jsﬁﬁﬁuﬁud&:%wmgu#&”ﬁ
dﬁ@t.@iwméﬁwtu@d&ﬁégatjgs.qsgsf,#uﬁudmm.%a
D ypiall G#ﬁéﬁéﬂ;uﬁmégylJ&Symw‘_’s&}uﬁ.t@iﬁﬂuﬁwu
05 (B \S o o e LY =S 95050 O sBde (e e ol o OBy S U & pean
(53 O S Sl (S e il (o Sy S Sl a8 LS U g ) O e g

Page 2 of 2




Lahove v nol onl\‘.{ e C;LH

o&so O aMu,eM} Wtu,,

Ob louviem 1 bed
ofy (wlture too -

EL&1M ewllsre f““ el hoe and 3 was “

als o0 ‘e b
._;_%’M(LJ 02 ler alure. .

@‘b Stkhesm . Thas (2L

[, lcapae_ . f«bi’s

Ob buaw q:(MAL: ok jwekd

ke bevk Kachh al Mabbool, ¥ lourced
Wl dha by, bohovds ashion F(ul,e_j PRV R
e bub condindlit durindd Brthih vule Lo

ebfor “oplablishmid 2f Rl

—he ﬂ[ou«j a{:

e C/mw»k‘a okoj o a[u.vcﬁ-)&e.



